
Будь ласка, уважно прочитайте цю інструкцію перед використанням виробу та зберігайте її в надійному місці.
Перед использованием изделия внимательно прочтите эту инструкцию и храните ее в надежном месте.
Please read this instruction carefully before using the product and keep it properly.

BX6 Lite
Пилосос для видалення кліщів/
Пылесос для удаления клещей/
Anti-mite Vacuum Cleaner

Посібник користувача
Инструкция по эксплуатации
User Guide
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Важливі зауваження з техніки безпеки
01. Перед використанням уважно прочитайте цю інструкцію з експлуатації та збережіть
її для подальшого користування.
02. Зовнішній вигляд виробу та характеристики можуть незначно відрізнятися від
фактичних.
03. Цей виріб є електричним приладом. Не залишайте його в робочому стані без
нагляду.
04. У разі простою приладу вимкніть живлення та витягніть вилку з розетки. Щоб
уникнути ураження електричним струмом, не торкайтеся вилки живлення мокрими
руками.
05. Під час проведення технічного обслуговування, очищення або коли пристрій не
використовується, відключайте джерело живлення.
06. Тримайте шнур живлення подалі від гострих предметів і не тягніть за нього, щоб
запобігти його пошкодженню.
07. Для забезпечення безпеки не використовуйте пристрій для збору гарячих
предметів, таких як вугілля, недопалки, гострі предмети, наприклад бите скло, агресивні
рідини, легкозаймисті та вибухонебезпечні речовини, такі як бензин і спирт, інакше це
може призвести до пошкодження виробу або займання.
08. Не використовуйте цей виріб для всмоктування води чи вологих речовин. Не
застосовуйте його у вологих місцях (наприклад, ванна кімната, туалет, пральня тощо),
щоб уникнути несправностей.
09. Не розміщуйте пристрій поблизу нагрівальних приладів і не піддавайте його впливу
прямих сонячних променів, щоб уникнути займання.
10. Зберігайте цей виріб у недоступному для дітей місці, без нагляду дорослих.
11. Не використовуйте пилосос, якщо всмоктувальний отвір закритий, щоб уникнути
пошкодження виробу.
12. Цей виріб оснащений ультрафіолетовою лампою; з міркувань безпеки не дивіться
на дно пристрою під час роботи, щоб уникнути шкідливого впливу ультрафіолетових
променів.
13. Не допускайте потрапляння УФ-світла на рослини. Не концентруйте УФ-світло в
одному місці протягом тривалого часу, щоб уникнути пошкодження опромінюваних
предметів.
14. Не сідайте на виріб.
15. Не знімайте щітку під час використання або коли пристрій увімкнений, щоб
запобігти пошкодженню виробу.
16. Ця продукція призначена лише для очищення та видалення пилових кліщів з
текстилю, таких як матраци, постільна білизна, подушки, дивани тощо.
17. Не використовуйте пристрій для інших цілей.
18. У разі пошкодження шнура живлення, для запобігання небезпеці, його повинен
замінити виробник або спеціаліст сервісного центру.
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Використання виробу
Опис функцій

Комплектація

Назва
частини

Кількість

Випуск повітря

Вікно щіткового
валика

Кнопка "Режим"

Кнопка виймання 
пилозбірника 

Кришка роликової
щітки

Засувка кришки
роликової щітки

Ультрафіолетова
світлодіодна лампа

Пилосос для
видалення

пилових кліщів

 1

MIF-фільтр

1

Щітка для
очищення

1

Пилозбірник

Шнур живлення

Міні-щітка для
очищення

Посібник
користувача

1

Роликова щітка

Ультразвуковий
генератор
Роликові колеса

Випускний патрубок
електродвигуна
щітки

Кнопка УВІМК./ВИМК

Світлодіодний дисплей
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Використання виробу
Дисплей і опис значків

УФ-режим 

Режим дотику

 Індикатор концентрації
пилу

Антибактеріальний режим
Ультразвукова хвиля

Гаряче повітря

1. Індикатор концентрації пилу (діапазон значень індексу запиленості від 0 до 99):
Якщо на дисплеї відображається невелика кількість пилу, індекс запиленості показує
значення від 0 до 30, при середньому ступені запиленості — від 31 до 60, при високому
ступені — від 61 до 99. Значення індексу запиленості змінюється відповідно до збільшення
концентрації пилу.
2. Після ввімкнення пристрою загоряються індикатори: режиму дотику, УФ-режиму,
антибактеріального режиму, ультразвукової хвилі та гарячого повітря.
3. Вставте вилку в розетку, натисніть кнопку вкл./викл. (on/off), пристрій за замовчуванням
запускається в сильному режимі, загоряється індикатор сильного режиму. Натисніть
кнопку режиму, щоб перемикатися між слабким режимом, при цьому загориться індикатор
слабкого режиму, а індикатор сильного режиму згасне. Натисніть кнопку режиму ще раз,
щоб повернутися в сильний режим.
4. Натисніть кнопку вкл./викл. (on/off) під час роботи — пристрій припинить роботу, і всі
індикатори згаснуть.

Примітки:
1. Фільтр тонкого очищення MIF можна придбати у дистриб’ютора JIMMY.
2. Рекомендується очищати пилозбірник після кожного використання. У разі високої концентрації пилу
або засмічення фільтра необхідно своєчасно виконати очищення або заміну.

Примітки:
1. Якщо кількість пилу перевищує допустиму норму, будь ласка, своєчасно очистіть пилозбірник або
MIF-фільтр.
2. Для запобігання безпеці ультрафіолетові промені можуть працювати лише за одночасного
натискання двох мікроперемикачів. У протилежному випадку ультрафіолетове випромінювання
автоматично вимикається.
3. Пристрій оснащений ультрафіолетовою лампою, для забезпечення безпеки не дивіться на дно
виробу при ввімкненому живленні, щоб уникнути шкідливого впливу ультрафіолетових променів.

Очищення пилозбірника

Strong Soft

Dust
Index

Heat
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Очищення пилозбірника

1. Вимкніть живлення пристрою, витягніть вилку з розетки, встановіть пристрій,
натисніть кнопку розблокування та від’єднайте пилозбірник у напрямку стрілки.

Очищення фільтрувальної вати та циклону

1. Тримайте циклон однією рукою, іншою натисніть на логотип «UP» і вийміть фільтр. Не
торкайтеся фільтра зі зворотного боку у разі засмічення. Очистіть металевий фільтр
циклону та пластикові деталі за допомогою комплектної міні-щітки.

MIF-фільтр

Пилозбірник

Кришка
пилозбірника

Шовкова стрічка
з логотипом
MIF-фільтр Постукування вниз

Циклон

Металева
фільтрувальна
сітка Щітка для очищення

Кнопка виймання
пилозбірника

2. Тримайте пилозбірник і кришку обома руками, потім поверніть кришку пилозбірника
проти годинникової стрілки, підніміть і зніміть її з пилозбірника для очищення.
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Кришка роликової щітки

Роликова щітка

Кнопка фіксації кришки
щіткового валика

Поверніть кришку
пилозбірника

2. Після очищення пилозбірника, фільтрувальної вати та циклону зберіть їх у зворотному
порядку. Вставте кришку в пилозбірник. Збірка виконана правильно, якщо почуєте
клацання і знак «U» опиниться в положенні фіксації.

1. Вимкніть пристрій, витягніть вилку з розетки, натисніть на засувку кришки щіткового
валика. Поверніть її із закритого положення у відкрите (рисунок 8), а потім зніміть кришку і
дістаньте щітковий валик (рис. 9). Очистіть щітковий валик за допомогою щітки.
2. Після очищення щітки по черзі встановіть щітку і кришку щіткового валика назад на
корпус і зафіксуйте засувку щітки.

 Примітка: З метою безпеки перед очищенням щіткового валика вимкніть пристрій і витягніть вилку з
розетки. 

Примітка:
1. Не використовуйте пристрій без фільтрувальної вати MIF!
2. Якщо в пилозбірнику є скупчення пилу, очистіть пилозбірник і фільтр у зборі водою та протріть їх
сухою тканиною. Зверніть увагу, що фільтр MIF потрібно мити якомога рідше. Очистіть фільтр MIF від
пилу та сторонніх частинок, постукуючи по ньому, переконайтеся, що пилозбірник і фільтр у зборі
повністю висохли перед установкою.

Очищення та збирання роликової щітки
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Технічне обслуговування та зберігання

1. Будь ласка, очищайте пилозбірник і фільтр після кожного використання для
подовження терміну служби. Рекомендується негайно очищати пилозбірник, якщо в
ньому накопичилося багато пилу, інакше це вплине на ефективність роботи.
2. Після того як (за загального використання фільтрувальної вати MIF достатньо на 30–50
годин) фільтрувальна вата MIF досягне рекомендованого ресурсу використання, її слід
замінити новою, щоб не вплинути на продуктивність пристрою.
3. Пил, плями та ворсинки значною мірою впливають на ефективність УФ-світла. Для
підвищення ефективності слід регулярно протирати та очищати кришку УФ-лампи.
4. Не торкайтеся кришки УФ-лампи, оскільки бруд знижує ефективність впливу УФ-світла.
5. Якщо пристрій не використовується, зберігайте його в сухому та прохолодному місці.
Не залишайте під прямими сонячними променями або у вологому середовищі.

Пошук і усунення несправностей

Перевірте наведені можливі причини несправностей перед зверненням до сервісного центру.

Проблема Можливі причини Рішення

Пристрій не
вмикається

Шнур живлення вставлений не
повністю

Перевірте, чи повністю
вставлена вилка мережевого
шнура

Пристрій не підключено до
розетки Перевірте розетку

Перемикач увімкнення/
вимкнення не натиснутий

Натисніть кнопку увімкнення/
вимкнення

Слабке всмоктування

Всмоктувальний отвір
засмічений

Очистіть всмоктувальний
отвір

Всмоктувальний отвір
засмічений Очистіть щітку та фільтр MIF

Накопичення пилу на циклоні Очистіть пилозбірник

Ультрафіолетове
випромінювання не
працює

Пошкодження
мікроперемикача

Зверніться до сервісного
центру для заміни
мікроперемикача

При нахилі пристрою
мікроперемикач УФ-лампи
відходить від очищуваної
поверхні або відбувається
торкання мікроперемикача,
що перешкоджає
спрацьовуванню УФ-лампи

Зверніться до магазину
запчастин для заміни
нижнього мікроперемикача



Дефект ультрафіолетового
випромінювання

Зверніться до служби
післяпродажного
обслуговування для заміни
ультрафіолетового
випромінювача

Пристрій раптово
вимикається

Пилозбірник переповнений
Припиніть використання
пристрою, усуньте
засмічення та
використовуйте його знову
через 2 години

Пилозбірник або
повітрозабірник засмічений

Фільтр MIF заблокований

Роликова щітка
раптово перестає
працювати

Щітка заплутана Вийміть роликову щітку,
очистіть її та зберіть знову

Ремінь ослаб або зламаний
Зверніться до служби
післяпродажного
обслуговування для заміни
ременя

Примітка: У разі виникнення інших несправностей слід використовувати спеціальні інструменти.
Зверніться до відділу післяпродажного обслуговування для консультації.

Технічні параметри

Модель BX6 Lite 

Номінальна напруга 220-240В~ 

Номінальна частота 50-60Гц 

Номінальна потужність 600Вт
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Мікроперемикач

Друкована плата                                                    
датчика пилу

Активатор
ультразвукової 
хвилі

Плата з
ультрафіолетовим                   
випромінюванням

Друкована плата
блоку живлення

Основна друкована плата
Друкована плата                                      
перемикача
екрана

Двигун роликової
щітки

Вакуумний
двигун

 

Електрична схема

220-240В~ 50-60 Гц

 

M1

M2

Інформація про виробника

Виробник Кінгклін Електрик Ко., Лтд.

Адреса  №1, Сансян Роуд, Індустріальний парк, Сучжоу, провінція
Цзянсу, Китай
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Утилізація

Щоб уникнути шкоди навколишньому середовищу або здоров’ю людини через
неконтрольовану утилізацію відходів, пристрій необхідно утилізувати окремо від інших
відходів і належним чином переробляти для повторного використання матеріальних
ресурсів.

Умови гарантії

Гарантійний термін 1 рік з моменту покупки.
Гарантія не поширюється у випадках природного зносу, використання в комерційних
цілях, змін первісного стану приладу, а також на пошкодження, спричинені покупцем або
третіми особами, чи внаслідок неправильного використання, зовнішніх факторів або
акумуляторних батарей.

Тільки для країн-членів ЄС:

Відповідно до Європейської директиви 2012/19/EU щодо відпрацьованих приладів, а
також до Європейської директиви 2006/66/EC, пошкоджені або відпрацьовані
акумуляторні батареї/батарейки необхідно збирати окремо та утилізувати без шкоди
для навколишнього середовища.

Як визначити дату виробництва за серійним номером

Етикетка із серійним номером розміщується на упаковці пристрою, а також на корпусі
самого пристрою. Дата виробництва зашифрована в серійному номері.
Щоб розшифрувати дату виробництва, ознайомтеся з прикладом серійного номера,
наведеним нижче:

Можливі зміни без попереднього повідомлення.

Відпрацьовані прилади не повинні викидатися разом із побутовими відходами!
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Зроблено в Китаї       

Товар сертифіковано  

Дата виробництва складається з перших 3 символів: перший символ – рік, другий
символ – місяць, третій символ – день.
DBP800547
 D – рік
 B – місяць
 P – день
 8 – виробнича лінія
 00547 – власний серійний номер пристрою
У наведеному прикладі дата виробництва 23 листопада 2019 року. Скористайтеся
інформацією з таблиці нижче для розшифрування дати виробництва вашого
пристрою.

Рік Місяць Дата

Рік

2016

2017

2018

2019

2020

2021

2022

2023

2024

2025

2026

2027

2028

2029

2030

2031

Символ 

A

B

C

D

E

F

G

H

J

K

L

M

N

P

Q

R

Місяць

Січень

Лютий

Березень

Квітень

Травень

Червень

Липень

Серпень

Вересень

Жовтень

Листопад

Грудень

Символ 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

A

B

C

Дата

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16

Символ

1

2

3

4

5

6

7

8

9

A

B

C

D

E

F

G

Дата

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31

Символ

H

J

K

L

M

N

P

Q

R

S

T

U

V

W

X



Важные замечания по технике безопасности
01.Перед использованием внимательно прочитайте данную инструкцию по
эксплуатации и сохраните ее для последующего использования.
02.Внешний вид изделия и спецификации могут незначительно отличаться от
фактических. 
03.Данное изделие является электрическим прибором. Не оставляйте его в рабочем
состоянии без присмотра.
04.В случае простоя аппарата отключите питание и выньте вилку из розетки. Чтобы не 
допустить поражения электрическим током не отсоединяйте шнур питания, держа его
влажными руками. 
05.Во время проведения технического обслуживания, очистки, или, когда устройство не 
используется, отключите источник питания.
06.Держите шнур питания вдали от острых предметов и не тяните за него, чтобы
передвинуть устройство, иначе шнур может повредиться. 
07.Для обеспечения безопасности не используйте изделие для сбора горячих
предметов, таких как уголь, окурки, острые предметы, например, битое стекло,
агрессивные жидкости, легковоспламеняющиеся и взрывоопасные вещества, такие как
бензин и спирт. В противном случае это может привести к повреждению изделия или
возгоранию. 
08.Не используйте данное изделие для всасывания воды или влажной пыли. Не
используйте его во влажных местах (таких как ванная комната, туалет, прачечная и
т.д.), чтобы не допустить неисправностей.
09.Не размещайте устройство вблизи нагревательных приборов и не подвергайте его
воздействию прямых солнечных лучей, чтобы не допустить возгорания.
10.Храните этот продукт в месте, недоступном для детей, без присмотра взрослых.
11.Не используйте пылесос, если всасывающее отверстие закупорено, чтобы не
допустить повреждения изделия.
12.Данное изделие оснащено ультрафиолетовой лампой, для обеспечения
безопасности не смотрите на дно изделия при включенном питании, чтобы исключить
вредное воздействие ультрафиолетовых лучей.
13.Не допускайте попадания УФ-света на растения. Не концентрируйте УФ-свет на
одном месте в течение продолжительного времени, чтобы избежать повреждения
очищаемых предметов. 
14.Не садитесь на изделие. 
15.Не снимайте щетку во время использования или при включенном питании, чтобы
предотвратить повреждение устройства.
16.Настоящая продукция используется только для очистки и удаления пылевых клещей 
для текстилей, таких как матрацы, байковое одеяло, подушки, диван и т.д.
17.Не используйте устройство на изделиях из шелка.
18.В случае повреждения шнура питания, для предотвращения опасности, он должен
быть заменен изготовителем, или специалистом сервисного центра.

11
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Использование изделия
Описание функций

Комплектация

Название
части 

Количество

Выпуск воздуха

Окно
щеточного

валика

Кнопка "Режим"

Кнопка
извлечения

пылесборника

Крышка роликовой
щетки

Защелка крышки
роликовой щетки
Ультрафиолетовая

светодиодная
лампа

Пылесос для
удаления пылевых

к лещей 

 1

MIF-фильтр

1

Щетка для чистки

1

Пылесборник

Шнур питания

Мини-щетка для чистки

Руководство
пользователя

1

Роликовая щетка

Ультразвуковой
генератор
Роликовые колесики

Выпускной патрубок
электродвигателя щетки

Кнопка ВКЛ./ВЫКЛ

Светодиодный экран
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Использование изделия
Дисплей и описание значков

УФ-режим 

Режим касания

Индикатор концентрации
пыли 

Антибактериальный режим
Ультразвуковая волна 

Горячий воздух

1.Индикатор концентрации пыли (диапазон значений индекса запыленности от 0 до 99):
Если на очищаемой поверхности немного пыли, индекс запыленности показывает
значение от 0 до 30, при средней степени загрязненности - от 31 до 60, при высокой
степени загрязненности - от 61 до 99. Значение индекса запыленности увеличивается с
повышением концентрации пыли.
2.После включения устройства загорятся индикаторы: режима касания, УФ-режима,
антибактериального режима, ультразвуковой волны и горячего воздуха. 
3.Вставьте вилку в розетку, нажмите кнопку включения/выключения (on/off), устройство по
умолчанию запускается в сильном режиме, загорается индикатор сильного режима.
Нажмите кнопку режима, чтобы переключиться в слабый режим, при этом загорится
индикатор слабого режима, а индикатор сильного режима погаснет. Нажмите кнопку
режима еще раз, чтобы вернуться в сильный режим. 
4.Нажмите кнопку включения/выключения (on/off) во время работы, устройство прекратит
работу и все индикаторы погаснут. 

Примечание:
1.Фильтр тонкой очистки MIF можно приобрести у дистрибутора JIMMY.
2.Рекомендуется производить очистку пылесборника после каждого использования. В случае высокой
концентрации пыли и засорения фильтра требуется своевременная очистка или замена. 

Примечание:
 1.Когда количество пыли превысит допустимую норму, пожалуйста, своевременно очистите
пылесборник и MIF-фильтр.
2.По соображениям безопасности ультрафиолетовые лучи могут работать только при одновременном 
нажатии двух микропереключателей. В противном случае ультрафиолетовое излучение будет
выключено автоматически.
3.Данное изделие оснащено ультрафиолетовой лампой, для обеспечения безопасности не смотрите на
дно изделия при включенном питании, чтобы исключить вредное воздействие ультрафиолетовых
лучей.

Очистка пылесборника

Strong Soft

Dust
Index

Heat
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Очистка пылесборника

1.Выключите питание устройства, выньте вилку из розетки, поставьте устройство,
нажмите кнопку разблокировки и поднимите пылесборник в направлении стрелки.

Очистка фильтровальной ваты и циклона

1.Держите циклон в одной руке, другой рукой нажмите на логотип «UP» и выньте
фильтр. Не касайтесь фильтра с обратной стороны в случае его засорения. Очистите
металлический фильтр циклона и пластиковые детали с помощью прилагаемой мини-
щетки.

MIF-фильтр

Пылесборник

Крышка
пылесборника

Шелковая лента
с логотипом
MIF-фильтр Постукивание вниз

Циклон

Металлическая
фильтровальная 
сетка Щетка для чистки

Кнопка извлечения
пылесборника

2.Держите пылесборник и крышку обеими руками, затем поверните крышку
пылесборника против часовой стрелки, поднимите и снимите ее с пылесборника для
очистки.
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Крышка роликовой щетки 

Роликовая щетка

Кнопка фиксации
крышки щеточного вала

Поверните крышку
пылесборника 

2.После очистки пылесборника, фильтровальной ваты и циклона соберите их в
обратномпорядке. Вставьте крышку в пылесборник. Сборка выполнена верно если
услышите "щелчок" и знак точки выровняется с положением фиксации. 

1.Выключите устройство, выньте вилку из розетки, нажмите на защелку крышки
щеточного валика. Поверните ее из закрытого состояния в открытое (рисунок 8 затем
снимите крышку и достаньте щеточный валик (рис. 9). Очистите щеточный валик с
помощью щетки.
2.После чистки щетки поочередно установите щетку и крышку щетки обратно на корпус и
заблокируйте защелку щетки.

 

Примечание: В целях безопасности перед чисткой щеточного вала выключите машину и выньте вилку
из розетки.

 

Примечание: 
1.Не используйте устройство без фильтровальной ваты MIF!
2.Если в пылесборнике скопилось слишком много пыли, очистите пылесборник и фильтр в сборе
водой и протрите их сухой тканью. Обратите внимание, что фильтр MIF нужно мыть как можно реже.
Очистите фильтр MIF от пыли и посторонних частиц, постукивая по нему, убедитесь, что пылесборник 
и фильтр в сборе полностью высохли перед установкой. 

Очистка и сборка роликовой щетки
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Техническое обслуживание и хранение

1.Пожалуйста, очищайте пылесборник и фильтр после каждого использования для
дальнейшего применения. Рекомендуется немедленно очистить пылесборник, если в
нем слишком много пыли. иначе это повлияет на эффект использования.
2.После того, как общее время использования фильтровальной ваты MIF достигнет 30-50
часов (в зависимости от использования фильтровальной ваты MIF), рекомендуется
приобрести и сменить фильтровальную вату MIF, чтобы не повлиять на
производительность машины.
3.Бумага, свинцовое стекло, пластик в значительной степени влияют на эффективность
УФ-света. Для повышения эффективности следует регулярно протирать и очищать
крышку УФ-лампы. 
4.Не прикасаться к крышке УФ-лампы, так как грязь снижает эффективность воздействия
УФ-света. 
5.Если машина не используется, следует поместить ее в прохладное сухое место. Не
оставлять под прямым солнечным светом или во влажной среде. 

Поиск и устранение неисправностей

Проверьте следующие возможные причины неисправностей перед обращением в отдел
послепродажного обслуживания. 

Проблема Возможные причины Решения

Устройство не
включается

Шнур питания вставлен
неплотно 

Проверьте, надежно ли 
вставлена вилка сетевого
шнура

Устройство не включено в
розетку Проверьте розетку

Переключатель включения/
выключения не нажат 

Нажмите кнопку включения / 
вык лючения

Слабое всасывание

Всасывающее отверстие
засорено

Очистите всасывающее
отверстие

Накопление пыли на циклоне Очистите чашку и фильтр MIF

Повреждение
микропереключателя Очистите пылесборник

Ультрафиолетовое
излучение не
работает

При наклоне машины
микропереключатель 

Свяжитесь с
послепродажным 
сервисом, чтобы заменить 
микровыключатель

УФ-лампы отходит от
чистящей поверхности или
заклинивает ролики
микропереключателя, что
препятствует срабатыванию
УФ-лампы

Обратитесь в магазин
запасных частей для замены
нижнего микроролика



Дефект ультрафиолетового
излучения

Обратитесь в службу
послепродажного
обслуживания для замены
ультрафиолетового
излучения

Устройство внезапно 
отключается 

Пылесборник полон
Прекратите использование
продукта, устраните
засорение и используйте
машину через 2 часа

Заблокирован
воздухозаборник устройства

Фильтр MIF заблокирован

Роликовая щетка
внезапно перестает
работать

Щетка запутана 
Извлеките роликовую щетку,
очистите ее и соберите
заново

Ремень ослаблен или сломан
Обратитесь в службу 
послепродажного
обслуживания для замены
ремня

Примечание: В случае возникновения других неисправностей следует использовать специальные
инструменты. Обратиться в отдел послепродажной подготовки за консультацией. 

Технические параметры

Модель BX6 Lite 

Номинальное напряжение 220-240В~ 

Номинальная частота ч 50-60Гц 

Номинальная мощность 600Вт
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Микропереключа-
тель

Печатная плата
датчика пыли

Активатор
ультразвуковой
волны

Печатная плата с
ультрафиолетовым
излучением

Печатная плата
источника питания

Основная печатная плата
Печатная плата
переключателя
экрана 

Двигатель роликовой
щетки

Вакуумный
двигатель

 

Электрическая схема

220-240В~ 50-60 Гц

 

M1

M2

Информация о производителе

Производитель Кингклин Электрик Ко., Лтд.

Адрес №1, Сянян Роуд, Нью Дистрикт, Сучжоу, Цзянсу Провинс,
Китай 
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Утилизация

Во избежание нанесения вреда окружающей среде или здоровью человека от
неконтролируемого выброса отходов, устройство необходимо утилизировать отдельно
от других отходов и надлежащим образом переработать для повторного
использования.

Указание по поводу гарантии

Срок гарантии 1 год с момента покупки.
Гарантия не предоставляется в случае естественного износа, использования в
коммерческих целях, изменений первоначального состояния прибора, при последствиях
ненадлежащего обращения или повреждении покупателем или третьими лицами,
повреждении, вызванном внешними обстоятельствами, или из-за аккумуляторных
батарей.

Только для стран-членов ЕС:

В соответствии с Европейской директивой 2012/19/ EU отслужившие приборы,и, в
соответствии с Европейской директивой 2006/66/ЕС, поврежденные либо отработанные
аккумуляторные батареи/батарейки необходимо собирать отдельно и утилизировать
без ущерба для окружающей среды.

Как узнать дату производства из серийного номера 

Этикетка с серийным номером размещается на упаковке устройства, а также на
корпусе самого устройства. Дата производства закодирована в его серийном номере.
Чтобы расшифровать дату производства, ознакомьтесь с примером серийного
номера, который показан ниже:

Возможны изменения без предварительного уведомления.

Отработанные приборы не должны выбрасываться совместно с бытовыми
отходами! 
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Сделано в Китае 

Товар сертифицирован

Дата производства состоит из первых 3 символов: первый символ – год, второй
символ – месяц, третий символ – день.
DBP800547
D – год
B – месяц
P – день
8 – производственная линия
00547 – собственно серийный номер устройства
В нашем примере дата производства 23 ноября 2019 года.
Воспользуйтесь информацией, приведенной в таблице ниже для расшифровки даты
производства данного устройства.

Год Месяц Дата

Год

2016

2017

2018

2019

2020

2021

2022

2023

2024

2025

2026

2027

2028

2029

2030

2031

Символ 

A

B

C

D

E

F

G

H

J

K

L

M

N

P

Q

R

Месяц

Январь

Февраль

Март

Апрель

Май 

Июнь

Июль

Август

Сентябрь

Октябрь

Ноябрь

Декабрь

Символ 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

A

B

C

Дата

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16

Символ

1

2

3

4

5

6

7

8

9

A

B

C

D

E

F

G

Дата

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31

Символ

H

J

K

L

M

N

P

Q

R

S

T

U

V

W

X



21

Safety notes

01.Please read this instruction manual carefully before use and keep it properly for future
use. 
02.The product design and spec in the manual may slightly vary from the actual
product.Please take physical product shall prevail.
03.Never leave the machine working without supervision.
04.Please turn off the power switch and unplug the power cord if the machine is to be idled.
Do Not unplug the power cord with humid hand in case of electric shock.
05.Cut off power when machine is under cleaning, repairing or is not used.
06.Keep the power cord away from sharp objects and do not drag the cord to move the
machine in case of cord damage.
07.For safety reasons, please do not use the product to clean hot objects such as carbon,
cigarette butts, sharp objects such as broken glass, corrosive liquids, flammable and
explosive materials such as gasoline and alcohol. Otherwise it may cause product damage or
fire. 
08.Do not use this machine to pick up water or wet dust, and avoid the machine from being
exposed to rain, water or being used in wet places (such as bathrooms, washrooms, laundry
rooms, etc.) to avoid failure.
09.Avoid the product approaching heating appliances or being exposed to the sun to avoid
fire. 
10.Do not let children play with or operate the product to avoid accidents. 
11.Avoid product running for a long time when the suction port is blocked to avoid damage.
12.The product is equipped with UV light.Do not view the bottom of the machine when the
power is turned on to prevent UV rays from causing harm to human body.
13.Please do not let UV light shine on plants to avoid damaging them. Do not concentrate UV 
light in one place for continuous use, which may cause damage to the cleaned objects.
14.Do not sit on the product to avoid damage. 
15.Do not remove brushroll when machine is powered on or running to avoid damage.
16.This product can only use for cleaning of textiles such as mattresses, blankets, pillows,
sofas, etc.
17.Do not use this product on silk products.
18.If there is damage on power cord, to avoid danger, it should be replaced or repaired by
manufacturer,repairing agency or professional person.
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Product Installation
Parts Name

Packing List

Air outlet

Part name

Quantity

Brushroll window

Brushroll cover

Brushroll cover latch

UV LED light

Mode button

Dust cup release button

Anti-mite
vacuum cleaner 

 1

MIF filter

1

Mini-brush

1

Dust cup

Mini-brush

Power cord

On/Off button 
LED screen

User manual

1

Brushroll

Ultrasonic generator
Microswitch wheels

Brushroll motor outlet
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Use of the Product 

UV
Tap 

Display screen icon description

Dust concentration index

Sterilization
Ultrasonic wave

Heat

1.Dust concentration index display (display range 0-99):When the cleaning surface has less
dust,the dust index shows from 0 to 30.When the cleaning surface has medium dust,the dust
index shows from 31 to 60.When the cleaning surface has much dust,the dust index shows
from 61 to 99.The dust index varies according to dust concentration.The dust index value
increase when dust concentration increases.
2.The indicator of Tap, UV, Sterilization, Ultrasonic wave,heat will be stay light on after turning
on the machine.
 3.Insert the plug into the socket, press on/off button, the machine is in strong mode by
default and strong indicator lights up.Press the mode button to switch the soft mode and soft
indicator lights up, strong indicator lights off.Press the mode button again to switch back to
strong mode.
4.Press the on/off button again when turned on, the machine stops working and all the
indicators light off.

Note: 
1.When the dust over the Max line,please clean the dust cup and MIF filter in time.
2.For safety reasons, the UV light only works when two micro switches are pressed simultaneously.
Otherwise, the UV light will automatically turn off.
3.The product is equipped with UV light.Do not view the bottom of the machine , shine on plants when the 
power is turned on to prevent UV rays from causing harm to human body or other objects.

Note: 
1.MIF filter is available for sale at JIMMY distributor.
2.It is recommended to clean the dust cup in time after each use. When there is too much dust to cause MIF
blockage, it needs to be cleaned in time or replaced if necessary.

Cleaning and Maintenance

Strong Soft

Dust
Index

Heat
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Dust Cup Cleaning

1.Turn off the machine and unplug the power cord. Then press the release button and lift
upward.

MIF Filter and Cyclone Cleaning

1.Hold the cyclone in one hand, pinch the "UP" logo with the other hand, and take out filter.Do
Not tap the filter in reverse side in case of filter clog.Clean the cyclone metal filter and plastic
parts with the attached mini brush.

“UP” ribbon

filter

filter

Dust cup
assembly

Dust cup lid
assembly

Downward tap

Cyclone
metal
filter

Cyclone

Dust cup release
button

2.Hold the dust cup and dust cup lid separately , twist dust cup lid according to the arrow
instruction on dust cup,lift up and remove it from dust cup to clean.

Mini-brush
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Brushroll cover
release button

Brushroll

Brushroll cover 

Rotate dust cup
lid assembly

1.Turn off the machine, unplug the power supply, push the brushroll cover latch. Turn it from
the closed state to the open state, and then remove brushroll cover and take out brushroll.
Clean brushroll with cleaning brush.
2.After cleaning the brushroll, install the brushroll and brushroll cover back to mainbody in
turn, and lock the brushroll latch. 

 

2.After cleaning dust cup ,MIF filter and cyclone, assemble in reverse order. Rotate the dust
cup lid assembly into the dust cup. After hearing a "click" and the mark is aligned with the lock
position that is assembled in place. 

Note: for safety reasons, please turn off the machine and unplug power cord before cleaning brushroll.

Note: 
1.Do Not miss the MIF filter!
2.If too much dust is accumulated in the dust cup, clean the dust cup and filter assembly with water, and
wipe them with dry cloth. Pay attention that MIF filter need to be washed as less as possible. Clean the dust
and foreign matters on MIF filter by tapping, and ensure that the dust cup and filter assembly are
completely dry before installation.
 

Brushroll Cleaning and Installation
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Maintenance and Storage

1.Please clean dust cup and filter after each use for further use.It is recommended to clean
immediately when there is too much dust in dust cup.
2.It is recommended to replace a filter after 30-50 hours of working time(depending on specific 
situation) for better use.
3.Any paper, lead glass, plastic will greatly affect the effect of UV light. Dust or stain on UV light
cover will affect the effect of UV light. Please wipe and clean the UV light cover regularly for
better use.
4.Do not touch the UV light cover as dirt will affect UV light effect.
5.Put the machine in cool and dry place if the machine is to be idled. Do Not leave it in direct
sunlight or humid environment.

Troubleshooting

Please check the following trouble points before contacting after service.

Problems Possible Reasons Solutions

Product does not turn
on

Power cord is not firmly inserted Insert the power cord firmly

No power on socket Check the socket

On/off button is not pressed
down Press the On/Off button

Weak suction

Air inlet blocked Clean up suction port

MIF filter blocked Clean up the dust cup and filter 

Cyclone blocked Clean cyclone

UV light does not work

Micro switch damaged Contact after-sale service to 
replace micro switch

Machine tilt and micro switch left
cleaning surface or micro switch
wheels stuck prevent UV lamps
from triggering

Contact after-sale service to
replace micro switch wheels

UV light damaged Contact after-sale service to
replace UV light

Machine stop working
suddenly

Dust cup full
Stop using the product and
clean blockage and use the
machine after 2 hours

Suction port clogged

Filter blocked



Note: If fault remains after adopting the following solutions, contact after sale service or local distributor
immediately.

 

Brushroll stop working
suddenly

Brushroll entangled Take out brushroll, clean it and 
reassemble

Belt loose or broken Contact after service to replace
belt

Product Specification
Technical Parameter

Model BX6 Lite 

No Rated voltage 220-240V~ 

Rated frequency 50-60Hz 

Rated power 600W
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Circuit Diagram

Ultrasonic
generator

Micro switch

UV light PCB

Dust sensor PCB

Main PCB

Power Supply PCB

Screen switch PCB

Main Motor

Brushroll Motor

M1

M2

220-240V~ 50-60Hz

Manufacturer Information

Manufacturer Kingclean Electric Co., Ltd

Address No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, Jiangsu Province
215009,China

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly
recycling.

28



Warranty Information

This product enjoys one year warranty for the machine, service starting from the date
of purchase. 
Excluded from the guarantee is normal wear, commercial use, alterations to the
appliance as purchased, cleaning activities, consequences of improper use or damage
by the purchaser or a third person, damage, that can be attributed to external
circumstances or caused by the batteries.

Only for EC countries: According to the European Guideline 2012/19/EU, machine that are no
longer usable, and according to the European Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

Subject to change without notice.

Do not dispose of the machine into household waste! 
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Web:www.jimmyglobal.com
Email:support@jimmyglobal.comContact us -we'll get back within 1 business day.
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	1.Dust concentration index display (display range 0-99):When the cleaning surface has less dust,the dust index shows from 0 to 30.When the cleaning surface has medium dust,the dust index shows from 31 to 60.When the cleaning surface has much dust,the dust index shows from 61 to 99.The dust index varies according to dust concentration.The dust index value increase when dust concentration increases. 2.The indicator of Tap, UV, Sterilization, Ultrasonic wave,heat will be stay light on after turning on the machine.  3.Insert the plug into the socket, press on/off button, the machine is in strong mode by default and strong indicator lights up.Press the mode button to switch the soft mode and soft indicator lights up, strong indicator lights off.Press the mode button again to switch back to strong mode. 4.Press the on/off button again when turned on, the machine stops working and all the indicators light off.


	Cleaning and Maintenance
	Dust Cup Cleaning
	MIF Filter and Cyclone Cleaning
	2.After cleaning dust cup ,MIF filter and cyclone, assemble in reverse order. Rotate the dust cup lid assembly into the dust cup. After hearing a "click" and the mark is aligned with the lock position that is assembled in place.
	Rotate dust cup lid assembly

	Brushroll Cleaning and Installation
	1.Turn off the machine, unplug the power supply, push the brushroll cover latch. Turn it from the closed state to the open state, and then remove brushroll cover and take out brushroll. Clean brushroll with cleaning brush.
	2.After cleaning the brushroll, install the brushroll and brushroll cover back to mainbody in turn, and lock the brushroll latch.
	Brushroll cover release button
	Brushroll
	Brushroll cover
	Maintenance and Storage
	1.Please clean dust cup and filter after each use for further use.It is recommended to clean immediately when there is too much dust in dust cup. 2.It is recommended to replace a filter after 30-50 hours of working time(depending on specific  situation) for better use. 3.Any paper, lead glass, plastic will greatly affect the effect of UV light. Dust or stain on UV light cover will affect the effect of UV light. Please wipe and clean the UV light cover regularly for better use. 4.Do not touch the UV light cover as dirt will affect UV light effect. 5.Put the machine in cool and dry place if the machine is to be idled. Do Not leave it in direct sunlight or humid environment.


	Troubleshooting
	Problems
	Possible Reasons
	Solutions
	Product does not turn on
	Power cord is not firmly inserted
	Insert the power cord firmly
	No power on socket
	Check the socket
	On/off button is not pressed down
	Press the On/Off button
	Weak suction
	Air inlet blocked
	Clean up suction port
	MIF filter blocked
	Clean up the dust cup and filter
	Cyclone blocked
	Clean cyclone
	UV light does not work
	Micro switch damaged
	Contact after-sale service to  replace micro switch
	Machine tilt and micro switch left cleaning surface or micro switch wheels stuck prevent UV lamps from triggering
	Contact after-sale service to replace micro switch wheels
	UV light damaged
	Contact after-sale service to replace UV light
	Machine stop working suddenly
	Dust cup full
	Stop using the product and clean blockage and use the machine after 2 hours
	Suction port clogged
	Filter blocked
	Brushroll stop working suddenly
	Brushroll entangled
	Take out brushroll, clean it and  reassemble
	Belt loose or broken
	Contact after service to replace belt

	Product Specification Technical Parameter
	Model
	BX6 Lite
	No Rated voltage
	220-240V~
	Rated frequency
	50-60Hz
	Rated power

	600W
	Circuit Diagram
	220-240V~ 50-60Hz
	Main Motor
	UV light PCB
	Power Supply PCB
	Micro switch
	Brushroll Motor
	Dust sensor PCB
	Screen switch PCB
	Main PCB
	Ultrasonic generator


	Manufacturer Information
	Manufacturer
	Kingclean Electric Co., Ltd
	Address
	No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, Jiangsu Province 215009,China

	Disposal
	The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.

	Warranty Information
	NOTES
	NOTES
	2N-01
	Contact us -we'll get back within 1 business day.
	Web:www.jimmyglobal.com Email:support@jimmyglobal.com


